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Transkription und Auszeichnung
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Datenbanken

Kollaboratives Schreiben 
und Publizieren

Quell göttlicher Weisheit oder Trojanisches Pferd?
Selbststudium und Selbstregulation
Das Buch wird zur Ware
Markt und Lesepublikum
Zensur und Meinungsfreiheit

Grammatiken und Sprachtraktate (von oben nach unten):
Francesco Fortunio (1516): Regole grammaticali della 

volgar lingua. Ancona: Bernardin Vercellese / 
Bernardino Guerralda (Digitalisat: TIFF, 

Universitätsbibliothek Eichstätt-Ingolstadt).
Speron Sperone (1542): “Dialogo delle lingue”, in: 

Speron Sperone: I dialogi di Messer Speron Sperone. 
Vinegia: Aldus 106-131 (Digitalisat: TIFF, 

Universitätsbibliothek Leipzig).
Joachim Du Bellay (1549): Deffence, et illustration de la 

langue francoyse. Paris: Arnoul l’Angelier (Digitalisat: 
PDF, BnF Gallica).
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Bayerische Staatsbibliothek, Münchner
Digitalisierungszentrum Digitale Bibliothek).

Textproduktion
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